
 

Addendum bij de verwerking van evenementsgegevens 

Laatst bijgewerkt: 1 januari 2025 

Dit addendum over de verwerking van evenementsgegevens (“DPA”) maakt deel uit van de 
overeenkomst (“Overeenkomst”) tussen de RELX-eenheid en de sponsor, exposant of andere partij (elk 
een “partij”) die is gespecificeerd in de Overeenkomst waarin naar deze DPA wordt verwezen. 

1. Definities 

1.1 "Gegevensbeschermingswetgeving" betekent alle toepasselijke wet- en regelgeving inzake privacy 
en gegevensbescherming, voorschriften, verordeningen, besluiten en andere overheidseisen. 

1.2 De begrippen “verantwoordelijke”, “betrokkene”, “gezamenlijke verantwoordelijke”, 
“persoonsgegevens” en “verwerking” hebben de betekenis die daaraan is toegekend in de 
gegevensbeschermingswetgeving. Wanneer de gegevensbeschermingswetgeving naar equivalente of 
overeenkomstige begrippen verwijst, bijvoorbeeld “persoonlijke informatie” in plaats van 
“persoonsgegevens”, moeten deze begrippen in dit document als hetzelfde begrip worden gelezen. 

2. Toepassingsgebied 

2.1 Deze DPA geldt voor de verwerking van de persoonsgegevens die elke partij ontvangt van de andere 
partij en, indien van toepassing, van haar gelieerde ondernemingen die onder de Overeenkomst vallen. 

2.2 De aard en het doel van de verwerking houden verband met de tentoonstelling, show, conferentie, 
webinar, seminar of ander evenement en bijbehorende diensten die onder de Overeenkomst vallen. De 
duur van de verwerking is in overeenstemming met de Overeenkomst. De categorieën 
persoonsgegevens die worden verwerkt zijn de soorten die op grond van de Overeenkomst worden 
verwerkt. De categorieën van betrokkenen zijn degenen van wie de persoonsgegevens worden 
verwerkt in het kader van de Overeenkomst.  

3. Rollen en beperkingen 

3.1 Elke partij bepaalt onafhankelijk de doeleinden en middelen voor diens verwerking van 
persoonsgegevens en daarom is elke partij een onafhankelijke verantwoordelijke voor de verwerking 
van de persoonsgegevens. De partijen verwerken de persoonsgegevens niet als gezamenlijke 
verantwoordelijken en zullen dit ook niet gaan doen. 

3.2 Elke partij zal voldoen aan haar verplichtingen inzake de gegevensbeschermingswetgeving en elke 
partij zal individueel en afzonderlijk verantwoordelijk zijn voor haar eigen naleving. Niets in deze DPA 
zal de beperkingen wijzigen die van toepassing zijn op de rechten van een van beide partijen om de 
persoonsgegevens te verwerken onder de Overeenkomst.   

4. Assistentie 

4.1 Elke partij zal met de andere partij samenwerken en de andere partij helpen indien dit redelijkerwijs 
nodig is om de andere partij in staat te stellen haar verplichtingen inzake de 
gegevensbeschermingswetgeving na te komen, rekening houdend met de aard van de verwerking en de 
informatie waarover de partij beschikt. 

5. Grensoverschrijdende overdracht 

5.1 Elke partij zal ervoor zorgen dat, voor zover persoonsgegevens door de partij worden doorgegeven 
naar een ander land, deze overdracht onderworpen zal zijn aan passende voorzorgsmaatregelen die 
een adequaat beschermingsniveau bieden in overeenstemming met de 
gegevensbeschermingswetgeving. 

6. Specifieke bepalingen voor rechtsgebieden 
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6.1 In het geval dat een van beide partijen persoonsgegevens verwerkt die afkomstig is uit of anderszins 
onderworpen is aan de gegevensbeschermingswetgeving van een hieronder vermeld rechtsgebied, 
gelden in aanvulling op de voorgaande bepalingen de bepalingen die ten aanzien van het betreffende 
rechtsgebied zijn uiteengezet. 

Europese Economische Ruimte, Verenigd Koninkrijk en Zwitserland 

1. Voor zover een van beide partijen persoonsgegevens uit de Europese Economische Ruimte (“EER”), 
het Verenigd Koninkrijk (“VK”) of Zwitserland doorgeeft aan de andere partij dat zich buiten de EER, het 
VK of Zwitserland bevindt, geldt dat, tenzij de partijen zich kunnen beroepen op een alternatief 
doorgiftemechanisme of een andere grondslag volgens de gegevensbeschermingswetgeving, de 
partijen worden geacht de standaardcontractbepalingen te zijn aangegaan zoals die door de Europese 
Commissie zijn goedgekeurd in Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/914 van 4 juni 2021, dat beschikbaar is 
op http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/914/oj (“Bepalingen”), met betrekking tot een dergelijke 
doorgifte, waarbij: 

a. de ontvangende partij de "gegevensimporteur” is en de andere partij de "gegevensexporteur" is; 

b. module één van toepassing is, modules twee, drie en vier, de voetnoten, de optie van bepaling 
11(a) en optie 2 van bepaling 17 worden weggelaten en de toepasselijke bijlagen respectievelijk 
worden aangevuld met de informatie die in de DPA en de overeenkomst is opgenomen; 

c. de “bevoegde toezichthoudende autoriteit” de toezichthoudende autoriteit is in het land waar de 
gegevensexporteur is gevestigd; 

d. de bepalingen worden beheerst door de wetten van het land waar de gegevensexporteur is 
gevestigd; 

e. alle geschillen die voortvloeien uit de bepalingen worden beslecht door de rechter in het land waar 
de gegevensexporteur is gevestigd; en 

f. in geval van tegenstrijdigheid tussen de voorwaarden in de overeenkomst en de bepalingen, de 
bepalingen voorrang hebben. 

2. Met betrekking tot de doorgifte van persoonsgegevens uit het Verenigd Koninkrijk zijn de bepalingen 
zoals geïmplementeerd in sectie 1 hierboven van toepassing zoals gewijzigd door het International Data 
Transfer Addendum bij de EU-standaardcontractbepalingen die zijn afgegeven krachtens artikel 119A(1) 
Data Protection Act 2018, beschikbaar op https://ico.org.uk/media/for-
organisations/documents/4019539/international-data-transfer-addendum.pdf (“addendum Verenigd 
Koninkrijk”) met de tabellen 1 tot en met 3 respectievelijk aangevuld met de informatie in de DPA en de 
Overeenkomst en tabel 4 aangevuld door "geen van beide partijen" te selecteren. 

3. Met betrekking tot de doorgifte van persoonsgegevens uit Zwitserland zijn de bepalingen zoals 
geïmplementeerd op grond van paragraaf 1 hierboven van toepassing met inachtneming van de 
volgende wijzigingen: 

a. verwijzingen naar “Verordening (EU) 2016/679” worden geïnterpreteerd als verwijzingen naar de 
Zwitserse federale wet inzake gegevensbescherming (“FADP”); 

b. verwijzingen naar specifieke artikelen van “Verordening (EU) 2016/679” worden vervangen door 
het overeenkomstige artikel of de overeenkomstige paragraaf van de FADP; 

c. verwijzingen naar “EU”, “Unie”, “een lidstaat” en “recht van een lidstaat” worden vervangen door 
verwijzingen naar “Zwitserland” of “Zwitsers recht”, voor zover van toepassing; 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/914/oj
https://ico.org.uk/media/for-organisations/documents/4019539/international-data-transfer-addendum.pdf
https://ico.org.uk/media/for-organisations/documents/4019539/international-data-transfer-addendum.pdf
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d. de term “lidstaat” wordt niet zodanig geïnterpreteerd dat betrokkenen in Zwitserland worden 
uitgesloten van de mogelijkheid om hun rechten uit te oefenen; 

e. bepaling 13(a) en deel C van bijlage I worden niet gebruikt en de “bevoegde toezichthoudende 
autoriteit” is de Zwitserse federale commissaris voor gegevensbescherming en informatie; 

f. op de bepalingen is het recht van Zwitserland van toepassing; en 

g. alle geschillen die voortvloeien uit de bepalingen worden beslecht door de gerechten van 
Zwitserland. 

Latijns-Amerika 

LATAM Addendum 

Midden-Oosten en Afrika 

MEA Addendum 

Verenigde Staten 

1. Voor zover een van beide partijen persoonlijke gegevens verkoopt aan of deelt met de andere partij, 
en die gegevens onder de California Consumer Privacy Act en de bijbehorende uitvoeringsvoorschriften 
(“CCPA”) vallen: 

a. de doeleinden waarvoor de persoonsgegevens ter beschikking van de ontvangende partij worden 
gesteld, zijn zoals uiteengezet in de Overeenkomst en onderworpen aan haar privacybeleid;  

b. de persoonsgegevens worden uitsluitend ter beschikking gesteld van de ontvangende partij voor de 
beperkte en gespecificeerde doeleinden die in de overeenkomst zijn uiteengezet en mogen uitsluitend 
voor die beperkte en gespecificeerde doeleinden worden gebruikt; 

c. de ontvangende partij is verplicht de toepasselijke delen van de CCPA na te leven, inclusief – met 
betrekking tot de persoonsgegevens die ter beschikking van de ontvangende partij worden gesteld – 
het bieden van hetzelfde niveau van privacybescherming als de CCPA van bedrijven verlangt; 

d. de partij die de gegevens onthult het recht wordt verleend – met betrekking tot de ter beschikking 
gestelde persoonsgegevens – om redelijke en passende maatregelen te nemen om ervoor te zorgen 
dat de ontvangende partij de persoonsgegevens gebruikt op een wijze die in overeenstemming is met 
de verplichtingen van de onthullende partij uit hoofde van de CCPA; 

e. de onthullende partij het recht wordt verleend om, na kennisgeving, redelijke en passende 
maatregelen te nemen om ongeoorloofd gebruik van de aan de ontvangende partij ter beschikking 
gestelde persoonsgegevens te stoppen en te herstellen; en 

f. de ontvangende partij is verplicht de andere partij daarvan in kennis te stellen nadat zij heeft 
vastgesteld dat zij niet langer aan haar verplichtingen uit hoofde van de CCPA kan voldoen. 

2. Voor zover een van beide partijen persoonsgegevens vanuit Brazilië doorgeeft aan de andere partij 
die zich buiten Brazilië bevindt, zal de ontvangende partij voldoen aan de principes en rechten van de 
betrokkene en de regelingen inzake gegevensbescherming die worden geboden onder de LGPD. 

 

https://www.relx.com/%7E/media/Files/R/RELX-Group/documents/legal/latam-addendum.pdf
https://www.relx.com/%7E/media/Files/R/RELX-Group/documents/legal/mea-addendum.pdf

